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Esimene jagu. 

T ä h e s t i k . 
i. 

Aa, Oo, Уу, Дд, 

c ІУ/, 
Щ ( f', <v //-J ys, 

Да, ja Ан-на, Ann 
Ha, peäl ну! nuh! 
Она, tema на-до, tarwis 
Оно, tema до, kunni 
У-да, õng аа! ha, ha! 
liv! уда, опо, до, Анна, na, да, ай! 

Нн. 

с 

II и, 

M/S/, (УК, г;кщ у/ с/ 

2. 
й, К к, М м, 

Esimene õpetus Wene keeles 

, / / 

Ii. 



Ай, oi! 
Дай, anna 
Мой, minu 
Мо-рі, minu 
Ку-да, kuhu 

Лу-на, kuu 
мй-мо, mööda 
й-ва, karjamaa 
ум-но, tark 
мо-да, mood. 

Луна, мймо, йва, мой, мой, дай, куда, иадо, оно, уда, мод! 

ай, Аниа, умио. 

^УМ^О^у^^Ла^^ <у£& шмяи 

з. 

Ба-ба, wana naene 
Лу-на, kuu 
Гу-ба, huul 
Ду-га, look 
Го-дй-на, aeg, saatus 

во-да, wesi 
о-ба, mõlemad 
ви-но, wiin 
бу-ма-га, paber 
ма-ма, eit. 

Баба, вода., вино, губа, бумага, куда, уда, умно, мода, луігё 

дуга, годііна. 

¥ 4Ut#>a> t^d/m//, 



Да, na, опа, оно, уда, Аіша, иу, надо, да, аа, ау, аіі, 

дай, моіі, моіі, куда, Луна, мймо, йва, умно, мода, баба, 

губа, дуга, годііна, вода, оба, впно, бумага, мгіма, по, раіі, 

тупо, проба. шіво, к&рта, утка. брйтва, бнтна, рука, нара, 

та, TO, такіі. 

sts/ 
t '/Л 2 а// /// а • < га////// 



6. 

Э , (е) Е , (je) , (je) 

<L- <9 
/ 

£ 
6?^ УЪ 

Эй, he! 
Э-бро, Ebrojõgi 
Т -ло, Ща 
Р -ка, jõgi 
Мо-ре, meri 
Ель, kuusk 
Ъ-да, sööm 
В -ра, usk 

Р ка, море, дёрево, ей, ду, в ра, т , это, Эбро, т ло, эй 

ель, да, перо, карта, бррітва, такй. 

б -л -е, walgem 
пе-ро, sulg 
дё-ре-во, puu 
ей, temale 
е-му, ктак 

-ду sõidan 
3-10, see 

- '///./" //('//Г Г/гиГоГ. 

Cc, 

">ЛУ 

Сй-ни, saan 
Ко-са, wikat 
Гу-си, hanid 
Cy-xo, kuiw 

7. 
Зз, Xx. 

ко-за, kits 
зу-ба, hamba 
y-xo kõrw 
сва-ха, kofitaja 
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Хва-ла, kiitus 
Зб-ло-то, kuld 

му-ха, kärblane 
вб-ло-са, juukse. 

Koea, коза, зуба, саіш, гусн, хвала, муха, сваха, сухо, 
зблото, вблоса, да, эй, т ло, бргітва, дёрево, ей, утка, 

дуга, мбда, ду, ель, р ка.. 

//,гг^ с&а^са 

8. 
ъ, ь. 
" f t 6. 

Оиъ, геша 
Полъ, põrand 
Данъ, antud 
У-даръ, löök 
Брать, wend 
Тдль-ко, paljalt 
с сть, kuhugi istuma 

конь, ruun 
сколь, kui wäga 
дань, maks 
у-дарь, löö 
брать, wõtma 
паль-цы, sõrmed 
д -ла-етъ, teeb 
съ сть, ärasööma. д -лать, tegema 

Онъ, полъ, сколь, данъ, дань, ударь, ударъ, братъ, брать, 
тблько, пальцы, д лать, д лаетъ, с еть, съ сть, зблото, 

хвала, гуси, коза, зуба. 

7 Ф?П Ъ ///Ъ.Уіа &/П Ъ . f 
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ы, 

Фу, wui! 
Фп-га, wiigi mari 
К6-Фе, kohwi 

о-ма, Toomas 
Фа-бри-ка, wabrik 
Фн-лііиъ, öökull 
Мы, meie 
Вы, teie 

Фу, ФЙга, КОФ , оабрика, мы, вы, былъ, мыло, ома, мыть 
быкъ, ФИЛЙІІЪ, рыба, Фигура, сынъ, это, ему, перо, д лаі 

съ сть, пальцы. 

былъ, oli 
мы-ло, seep 
мыть, pesema 
быкъ, härg 
ры-ба, kala 
сынъ, poeg 
Фи-гу-ра, wigur 

у// г //// а, <"мно. 

ю. 
i i i ж> Шш. 

) / / 

У/О ,щ м/ Ш/. 

Жа-ба, kärnkonn 
Жа-ра, soojus 
Жалс-да, \шх 

шан-ка, müts 
шут-ка, nali 
щту-ка, tnkk 



Жй-то, wili шй-то, õmmeldud 
Жа-ло-ба, kaebdus шу-ба, kasukas 
Мож-но, wõimalik ду-ша, hing. 

Жаба, шапка, жара, шутка, жажда, штука, жйто шйто, 

жалоба, шуба, можно, душй, быкъ, оабрика, сынъ, ома, 

ФИЛЙНЪ, мыть, ты. 

j МКЩ/ Ш4/(?СІ / 

Цц. 

./ J 

Чай, thee щи, kapusta supp 
Чу-до, ime да-ча, ilu maja 
Царь, Keiser Ца-ргі-ца Keisn proua 
Ча-сто, sagedaste чй-ще, puhtam 
Ча-ша, kauss ча-ща, padrik 
Пп-ща, toit щу-ка, haug 
Че-пу-ха, lori за-да-ча, ülesanne 

Чудо, чай, Царь, щи, дача, часто, Царйца, чйще, чаша. 

чаща, шіща, щука, чепуха, задача, чудо, шутка, можно, жаба, 

душа, жйто. 

и/^Ші :&ушЛа>, 
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12. 
Юю, Яя. 

^n/yf{?/ &і 
Югъ, lõuna maa 
У-х&, leen 
Сю-да, feie 
Бу-ря, torm 
Ря-са, preestrikuub 
Быть, olema 
Мы-за, mõifa 
Юж-ный, lõunapoolne 
Я, mina 

я-ма, haut 
яс-ио, feige 
дя-дя, onu 
да-ю, annan 
дю-жи-на, tofin 
бить, lööma 
мйс-ка, liuub 
край, maa 
ди-тя laps 

Югъ, 
быть, 

я, уха, яма, сюда, ясно, буря, дядя, ряса, 
бить, даю, мыза, мйска, Царйца, часто, щука, 

чепухй, чаша, чудо, дитя. 

дюжин 
задал 

^ЖМШІ 

Ii, 
13. 

Ёё. 

0 /;. 
Сі-ё, fee 
І-овъ, Hiob 

мёдъ, mest 
нёсъ kandis 



І-юнь, Juuni 
І-о-аішъ, Joannes 
Сй-ні-я sinised 
Мол-ні-я, wälk 
І-6-на, Joonas 

тёт-ка, tädi 
да-ётъ, mnab 
бе-рё-за kask 
мо-ё, minu 
сво-ё, oma. 

Сііиія, нёсъ, молнія, берёзга, сіё, Іовъ, мёдъ, Іюнь, даётъ 
моё, Іона, тётка, яма, сюда, ряса, своё, даю, чііще, жйто, 

Царь, сколь, золото, иара, Царйца, в ра, бумага, Фіігура. 

ь . //eit/ А// 

14 jn 15. 

Эй, Эбро, т ло, р кй, море, ель, да, в ра, б л е, перб, 
дерево, ей, ему, ду, это, сани, коса, гуси, сухо, хвала, 
золото, коза, зуба, ухо, сваха, муха, волоса, онъ, иолъ, 
даиъ, ударъ, братъ, только, с сть, ділать, конь, сколь, дапь 
ударь, брать, пальны, д лаетъ, съ сть, Фу, ФЙга, КОФ , 
Оома, Фйбрика, Филгшъ, мы, вы, былъ, мыло, мыть, быкъ, 
рыба, сынъ, Фигура. 

Жаба, жара, жйжда, жйто, жалоба, можпо, шапка, 
шутка, штука, шііто, иіуба, душа, чаіі, чудо, Царь, часто 
ЩН, дача, Царйца, чііще, чаша, шіща, чепуха, чаща, щука, 
задача, югъ, юха, сюда, буря, ряса, быть, мыза, южный, я, 
яма, ясію, дядя, даю, дюжина, бить, мйска, край, сіё, Іовъ, 
іюнь, Іоаннъ, сііиія, молнія, Іона, мёдъ, нёсъ, тётка, даётъ, 
берёза, моё, своё, бумага, ФЙга. 

Флтщ ршша 
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Ан-ііа, Anna 
А-мйнь, aamen 
Ба-буш-ка, wana eit 
Б -лый, walge 
В -сы, kaal 
Ван-на, wann' 
Вы-ше, kõrgem 
Га-вань, sadam 
Грудь, rind, põue 
Гу-ся-ти-на, haniliha 
Ден-нй-ца, koidu eha 
День-га, tcng 

1(5. 
за-в тъ, testament 
за-гад-ка, mõistatus 
іі-вол-га, peo leo 
из-буш-ка, ütikene 
і-е-рёй, preester 
ка-зар-ма, kasarm 
кйс-лый, hapu 
лй-па, paru 
лам-па, lamp 
мор-ска-я во-да, mere wesi 
м -шё-чекъ, kotike 
на-прас-но, asjata 
не-прі-я-тель, waenlane Ед-ва, waewalt 

Е-ди-по-ду-ші-е, üksmeel 6-кругъ, kreis 
Жа-ло-вань-е, palk о-слуш-иикъ, sõnakuulja 
Жй-тель, põimaja inimene. 

Плугъ, sahk 
Пыль, tolm 
Пылъ, leek 
Ра-66-та, töö 
Ра-б6т-шік'ь, töömees 
Со-ба-ка, koer 
Па-стухъ, karjamees 
Ты-ся-ча, tuhat 
Тя-жесть, koorm 
Сва-рен-иое, keedus 
У-б -жи-ще, pelju paik 
Фа-мй-лі-я perekond 
Фі-ал-ка, kannike 
Хо-лопъ, päris ori 
Хо-рб-шШ, hea 
Цы-ганъ, mustlane 

17. 
че-ло-в -ко-лю-бі-е, inimese 

armastus, 
чер-вя-чёкъ, ussikene 
шут-лй-во, nalja pärast 
шесть-де-ся-тый, kimesfiimnics 
ще-тй-на, sea harjaksed 
щуч-ка, haugike 
я-да, reis 

пу-те-ше-стві-е, reisimine 
:')-xo, kaja 
ю-но-ша, noormees 
юлс-ныіі, lõunapoolne 
я-зыч-нпкъ, pagan 
яс-но, selge 
ои-та, täht o 

о-ма Toomas 
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18. 

19. 
Мы ча-сто чи-та-емъ, meie lueme sagedaste. 
Мо-я мать лю-битъ ме-пя, minu ema armastab mind. 
От-во-ріі ок-но, tee aken lahti. 
Гд TBoii ка-рап-дашъ, kus on sinu pliiats. 
Ліі-па кра-сіі-вое дё-ре-во, pärn on ilus puu. 
Э-та птііч-ка по-ётъ, fee linnuke laulab. 
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Мы пй-шемъ перь-я-ми meie kirjutame sulgedaga. 
Я не мо-гу ско-ро ит-тй, ma ei wõi ruttu käia. 
Ва-ня, по-дй сю-да, Jaanike, tule seie! 
Я вче-ра ви-далъ те-бя, ma nägin heile sind. 
Мы у-чим-ся чи-тать, meie õpime lugema. 
Ве-зд хо-ро-шо, до-ма луч-ше, igas kohas hea, kodus parem. 
Все-му своіі часъ, igal asjal oma aeg. 
Тамъ хо-ро-шо, гд насъ н тъ, seal on hea, kus meid ei ole. 
Гд мно-го словъ, тамъ ма-ло д лъ', kus palju sõnu, seal 

wähä tegu. 
Аз-бу-ка о-кон-че-на, aabits on ol 

ж ж 

гА^//г ////?///// . < Са/ь . ///// г 
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&г^/ш v/t 
CS, 

гл/ta V//V//./& mes./!, c 'a/t> €/ia V//Y/ T 
ш/////////ь . y г M 

У 

///ШІ£41Ъ пе/Мк v< tut. ( /S/W//// (?// 

JUWlõ , иСЫШ4П<Ъ ./ 

Л4€/€Я, • 4 *ж*ж €€*€<€&. 

Trükitähed. 

а, Бб, Вв, Гг, Дд, Ее, Жж, 

Зз, Ии, й, Ii, EK, I I , ММ, НН, 

Оо, Пп, Рр, Сс, Тт, Уу, Фф, 

Хх, Цц, Чч, Шш, Щщ, Ъъ, Ыы, 

Ьь, , Ээ, Юю, Яя, , . 
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V ' 

<• / / / i/ «/«//f f/. 

r 
e/isrp&c, osjj, ff // щ^/л, 

'Ъ 

tsLfö,* /./., /r./tuJb//A 
. , ^ г ^ / 

Ж ^ ^УЖ Ш>, \У/от, Jtu, 

'// ///. оъ, /;//,/, ОФ, 



Teine jagu. 

Wälja ütlemise harjutused. 
i. 

Seadus, o üteldakse healega hüüus (silbis) \a selle järel 
kui o wälja, muidu ikka kui a. 

То-поръ(=та-поръ), kirwes о-зе-ро, järw 
Сол-датъ, soldat пй-ио-рот-шікъ, sõnajalg 
Че-ло-в къ, inimene ту-пой, nüri 
о-Фи-цёръ, ohwitser Гос-по-да, Issandat 
ко-роль, kuningas гос-по-да, isandad 
Бо-ло-то, sao что (=што) mis? 
Кто (=хто) kes? 

Кто солдатъ? Братъ солдатъ. Папоротникъ. Господа. Чслов къ. 
Я челов къ. Ты ОФіщеръ. Болото. Топоръ. Острыіі 

топоръ. Король. 

Seadus, ё loe nagu: jo, aga ж, ч, ш , щ ja ц jarcl 
nago о. 

Мёдъ (^injod), mõdu ли-цё, pale 
Тёт-ка, tädi от-цёвъ, isade 
Слё-зы, silma pisarad се-лёд-ка, hcering 
Впе-рёдъ, edasi те-тёр-ка, teder 
Жёл-тый (=жолтыіі), kollane норт-иби, rätsepp 
Чёр-ный, must шёл-ко-вый, siidine 
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ПІёлкъ, siid да-ёшь, annad. 
Щё-голь, edew pois 

Порт-ной. Жёлтый мёдъ. Б лая птйчка, Чёрная тетёрка. 

3. 
Seadus, г üteldakse д, т, к, ч ees nagu х (ф, HH) 

wälja. 

Гд (=хд ), kus? Се-го-дня (севодни), іііпа 
Ког-да, kunas мяг-че, pehmem, tümam 
Тог-да, siis лёг-че, kergem 
Ког-тя, küüne . Ве-зен-бергъ, Rakwere 
Дёг-тя, törwa Пе-тер-бургъ, Peeterburi 
Мяг-кій, pehme Богъ, Jumal. 
Лёг-кіЙ, kerge 

Гд ты былъ? Я былъ сегодня дома (kodus). Мягкій шёлкъ. 

Что ты даёшь? Гд братъ? Когтя, когда, тогда. 

4. 

Seadus. Pehmed umbhealelised 6, в, д, ж, з saawad 
sõna lõpul ч Ja ь ees nagu п, Ф, Т, Ш, 
с luetud. 

Ко-робъ (=ко-ропъ) korw пожъ, nuga 
Дробь, murd рожь, rukis 
Рёвъ, möiramine цёр-ковь, kirik 
Го-родъ linn о-бразъ, püha pilt 
Садъ, aed сквозь, läbi 
Подъ, all ёжъ, siil 
лугъ, wain уз-ко, kitsas 

Кбробъ, городъ, цёрковь, образъ, узко, рёвъ, еквозь, ёжъ, 

сегбдыя, рожь. 
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5. 
Seadus, r ütle lõppudes лго, 

в (n>) wälja, а г о ja ©го 

Е-го (-ево), tema 
Мо-е-rö, minu 
Тво-e-rõ, sinu 
На-ше-го, meie 
Ва-ше-го, teie 
Э-то-го, selle 
Ка-ко-го, missuguse 
Ху-да-го, halwa 
Мно-го (r=$) palju 

яго, ого, его nagu 
ütle nagu ова . 

ко-го, keda? 
ум-па-го, targa 
прёж-ня-го, endise 
хо-ро-ша-го, hea 
сй-ня-го, sinise 
сл -па-го, pimeda 
дру-га-го, teise 
трёть-я-го, kolmandama 
чёр-на-го, musta. 

Егб, кого, моего, твоего, пашего, вашего, этого, какого, 
худаго, много, сйняго, з̂ мнаго, прёжияго, хорошаго, сл паго, 

трётьяго, другаго, чёрнаго. 

«. 

healeta « loe sõna algul ja 

я-зыкъ, (jesõk), keel 
яіі-цо, muna 
ян-варь, Jaanuar 
гля-дй, näe 
я-дро, suurtüki kuul. 

Seadus. Loe чи nagu шіі; 
keskpaigas nagu je 

Баш-мач-шікъ, kingsepp 
Бу-лоч-никъ, pagar 
Скуч-но, igaw 
На-роч-но, meelega 
Ноч-пйкъ, öölamp 
ко-неч-но, muidugi 

Вашмачникъ, яііцо, январь, ядро, ночийкъ, языкъ, конёчно, 
зкучно, булочникъ, глядй, нашего, трётьяго, худаго, дру

гаго, его. 

7. 
2eadus. в ъ , с ъ , к ъ üteldakse järeltulewa sõnaga koos 

wälja. 
Esimene õpetus Wene keeles. 2 
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Въ еадъ (=^всадъ), cieba еъ пе-ромъ (^сперомъ), sulega 
Въ ротъ, suhu съ бра-томъ, wennaga 
Въ у-чіі-ли-ще, kooli съ дру-гомъ, sõbraga 
Къ дому (=вдому), maja juure къ ма-те-рн, ema juure 
Къ нимъ, nende juure въ го-родъ, linna 
Къ от-ц , isa juure къ не-му, tema juure 

Въ еадъ, къ са-іюж-ші-ку, я и-ду къ сапбжнику. Я иду 
ьъ городъ, къ от-цу. Мой сер-тукъ у иорт-нй-го (minu 

kuub ou rätsepa juures). 

s. 
Seadus. I» üteldakse kõwade umbhealeliste ees uagu n wälja. 

Lõpud бль ja «.ii. üteldakse nagu н ъ ja Ф Ъ 
wälja 

Роб-кШ, pelglik Ко-рабль (ко-рапъ) laew 
Соб-ствен-ный, oma рубль, rubla (рупъ) 
Об-щій, üleüldne Я-ро-славль (Я-ро-слаоъ) Ia-
Е-ка-те-ри-но-славль, Iekateri- roslaw 

noslawi linu. 
Ярославль ii Екатертшосдавль города. Оь братомъ, къ мй-

тери, я иду къ отцу. 

9. 
Seadus, в üteldakse к, п, с, т, Ф , Х, Ц. Ч . Ш . ja Щ 

ees nagu Ф wälja 

Вкусъ (=Фкусъ), magu входъ, sisseminek 
Вкус-ный, maitsew впол-н , täiesti 
Въ чёмъ, kus sees? встр -ча-ю, tulen wastu 
Вперёдъ, edasi вшйв-ка, külgeõmblemine 
Вто-рбй, tõine вчи-нё-ніе, ametisse seadmine 
Вче-ра, heile въ шумъ, kära sisse 
Всег-да, ikka въ щу-ку, haui sisse 
Вся-кій, igamees 
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Вкусъ, входъ, вполн , встр чаю, вторбй, вчера, всегда, всякій, 
въ чёмъ, вчпненіо, вперёдъ, вкусныіі, вчера, въ шумъ, въ 

щуку, вшйвка. 

! ю. 
Топбръ, солдатъ, челов къ, оФицёръ, корбль, болбта, 

кто, бзеро, бстрыіі, папоротшікъ, тупбіі, гбспода, господа, 
что, мёдъ, лицё, тётка, отцёвъ, слёзы, селёдка, тетёрка, 
портнбй, чёрныіі, шёлковый, щёголь, шёлкъ, даешь, гд , 
когда, тогда, когтя, дёгтя, мягкій, лёгкігі, сегодия, мягчо, 
лёгче, Везенбёрг'ь, Петербургъ, Богъ, коробъ, дробь, рёвъ, 
городъ, садъ, подъ, лугъ, узко, ёжъ, сквозь, образъ, цёрковь, 
рожь, ножъ, его, кого, моего, твоегб, нашего, вашего, этого, 
какого, худаго, мнбго, умнаго, прелсняго, хорошаго, сйняго, 
сл паго, другаго, трётьяго, чёрнаго. 

! li. 
Башмачішкъ, булочникъ, скучно, нарочно, ночшікъ, 

конечно, языкъ, яйцо, январь, глядй, ядро, въ садъ, въ ротъ, 
въ учйлище, къ дому, къ ішмъ, къ отцу, съ перомъ, съ 
братомъ, съ другомъ, къ матери, въ городъ, къ нему, робкій 
собственный, общій, корабль, рубль, Ярославль, Екатерино-
славль, вкусъ, вкусный, въ чёмъ, вперёдъ, второй, вчера, 
всегда, всякііі, входъ, вполн , встр чаю, вшйвка, вчинёніе, 
въ шумъ, въ щуку» 

12. 
Въ са-ду рос-тутъ де-ре-вья, aias kaswawad puud. 
Я и-ду къ ма-те-ри, ma lähan ema juure. 
Шы б -га-лп по лу-гу, meie jooksime wainul. 
У порт-на-го мно-го дё-негъ, rätsepal on palju raha. 
О-зе-ро глубоко, järw on sügaw. 
loc-по-да пп-шуіъ, isandad kirjutawad. 

2* 



Mä-те-ри лю-бятъ д -тёй, emad armastawad lapsi. 
Сё-стры вя-жутъ чул-кіі öed kuduwad sukkasi. 
Анд-реіі зіоіі братъ, Andres on minu wend. 

Я иду къ матери. Въ саду росіугъ дерёвья. Мы б тали 
по лугу. У портнаго много дёнегъ. Озеро глубоко. М;і-
тери любятъ д тей. Господа шішутъ. Андрей мой братъ. 

Мой сёстры вяжутъ чулкй. 

•*з#с«+ 



Kolmas jagu. 

Kppimise ja lugemise tükikesed. 
i. 

Домъ, maja 
Столъ, laud 
Мальчикъ, pois 
Ученйкъ, koolipois 
Челов къ, inimene 

я, mina, mina olen 
ты, sina, sina oled 
онъ, tema, tema on 
мой, minu 
твой, sinu. 

2. 
Я мальчикъ, mina olen pois. 

1. Я ученйкъ. Ты мальчикъ. Опъ мальчикъ. Мой домъ. 
Твой столъ. 

Sina oled inimene. Tema on koolipois. Mina olen pois. 
Minu laud. Sinu maja. 

2. 

3. 
Дворъ, hoow 
Садъ, aed 
Нашъ, meie 
Вашъ, teie 

новый, uus 
старый, wana 
мгілыіі, weike 
и, ja 

Новый столъ. Старый домъ. Малый дворъ. Нашъ садъ. 
Вашъ дворъ. Нашъ домъ и вашъ столъ. Мой садъ и 
твой дворъ. 



2. Meie т ф . Teie aed. Puhas hoow. Uus laud. Teie 
hoow ja meie neo. Sina oled koolipois. Tema on 
inimene. 

4. 
Болыпоіі, suur 
Прилёжныіі, usin, Wirk 
Л шівып, laisk 
Умный, tark 
Кто (-хто). kes? 

пастухъ, karjane 
что такое, mis on 
ne, mitte 
a, aga 
что (-што) mis 

я даю, mina annan 
ты даёшь, sina annad 
онъ даётъ, tema annab. 

Болыпоіі садъ. Прплёжный мальчикъ п умный ученйкъ. 
Что такое пастухъ? Пастухъ челов къ, Кто мальчикъ? 
я мальчикъ. Кто даётъ? Я даю. Что онъ даётъ? Онъ 

даётъ большой столъ. 

5. 
ъ 

Домъ, maja 
Столъ, laud 
Мальчикъ, pois 
Ученйкъ, kolipois 
Дворъ, hoow 
Садъ, aed 
Пастухъ, karjane 

ы (и) 

домы (а), majad 
столы, lauad 
мальчики, poisid 
ученикй, kooli poisid 
дворы, hoowid 
сады, aiad 
пастухй, karjased 

ыіі 
Новый, uus 
Старыіі wana 
Чігстый, puhas 

Kuidas on: usinad, laisad, targad, weikesed, pithrad? 

ы е 
новые, uued 
старые, wanad 
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fi. 

1. Новые домы. Л ніівие эіальчики. Прилёжные ученикіі. 
Чіістыіі столъ. Чіістые столы. Старые пастухй и ма.-
лые мальчнкп. Умііые ученикіі. 
Uucb majad ja wanad lauad. Wirgad koolipoisid, aga laisad 
poisid. ©tturj aed, aga weike hoow. Wana maja ja uus aed. 

2. 

Хл бъ, leib 
Сапогъ, saabas 
Саиопі, saapad 
Ножъ, nuga 
Ножй, nuad 
Хорбшій, hea 

Мой сапогъ, minu saabas 
Тіюіі иожъ, sinn nuga — 
Пашъ садъ, meie aed — 
Вашъ столъ, teie laud — ваши столы, teie aiad. 

У кого есть? kellel onV 

7. 
У меня есть, mul on 
у тебя есть, sul on 
у него есть, tal on 
есть ли у тебя? kas sul on? 
есть ли у меня? kas mul on? 
есть ли у него? kas tal on? 

— мой саноги, minu saapad 
ТІЮІІ ножй, sinu uuad 

ііашп еады, meie aiad. 

8. 
У меия есть иожъ. У тебя есть хл бъ. Есть ли у 

тебя садъ? У кого есть хл бъ? У него есть хл бъ. Кто 
даётъ ножъ? Я даю иожъ. Что онъ даётъ? Онъ даётъ 
хл бъ. Что такое пастухъ? Пастухъ челов къ. 

9. 
Городъ, linn — города, linnad. 
Отёцъ, isa — отцы, isad. 
Сос дъ, naaber — сос ди, naabrid. 
Братъ, wend — братья, wennad. 

Добрыіі, hea краспвый, ilus 
Глуныіі, rumal П лыіі, walge 
тамъ, seal зд сь, siin. 
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Добрый братъ, hea wend — братъ добръ, wend on hea. 
Красивый домъ, ilus maja — домъ красйвъ, maja on ilus. 

Kuidas on: Naaber on hea, laud on ilus, isa on waaa, 
laud on puhas. 

10. 
1. Зд сь малый мальчикъ. Мальчикъ малъ. Тамъ большой 

садъ. Садъ большой (mitte: болыпъ). Мой малый 
братъ тамъ, твой добрый отёцъ зд сь. Братъ ііріілеженъ. 
Учешікъ прилеженъ. 
Wend on usin. I s a on hea. Minu naaber on wana. 
Teie karjane on wirk. Meie linn on ilus. 

2. 

11. 

Учйтель, koolmeister 
Гбсть, külaline 
Конь, ruun 
Еамень, kiwi 

i i 
учйтели, koolmeistrid 
гости, külalised 
кони, ruunad 
камни, kiwid 

Добрые отцы, head isad — отцы добры, isad on head. 
ЩшЫшеІ f ь ф _ шльчики I fj ( 

мальчріки, j °^ r ' ' прилежны] f ' ° 

Kuidas on: Hea koolmeister — koolmeister on hea. 
Head koolmeistrid — koolmeistrid on head. 
Walge kiwi — kiwi on walge. 
Puhas hoow — hoow on puhas. 
Wana karjane — karjane on wana. 
Head külalised — külalised on head. 

12. 
Я читаю, mina luen 
ты читаешь, sina lued 
онъ чптаетъ, tema lueb 
мы читасмъ, meie lueme 
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вы читаете, teie luete 
оші читаютъ, nemad luewad. 

Muuda nii samuti: лотать, lendama 
бътать, jooksma 
работать, tööd tegema 
играть mängima 
д лать, tegema 
думать, mõtlema. 

1. Отёцъ работаетъ. Ученикй читаютъ, коіш б гаютъ, 
мальчики играютъ. Ты думаешь. Онй думаютъ играть. 
Я думаю читать. 

2. Tema lueb. Wend lueb. Sina mängid. Mina teen. 
Isa teeb tööd. Poisid mängiwad. 

13. 
II 

Сарай, küün 
Край, maa 
Еврёй, juut 

111 

Сііній, sinine 
ВысокШ, kõrge, 
Тонкііі, peenike 

Тепёрь, nülib 
Часто, sagedaste 
Еще, weel 
Дома, kodus 
Хорошо, heaste, hea 
худо, halwaste, halb. 

I I 

сараи, küünid 
краи, maad 
еврёи, juudid. 

ie 
ciinie, sinised 
высбкі , kõrged 
топкіе, ? 

очень, wäga 
какъ, kuidas 
всегда, ikka 
завтра, Home 
сегодня, Ііпа. 

14. 
1. Ты всегда итраешь, а не читаешь. Мы часто читаемъ. 

Онъ сегбдня работаетъ. Мой прилёжный братъ хорошо 
читаетъ. Онъ ещё малъ. Я тепёрь б гаю. Онй работаютъ. 
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2. M ina teen täna tööd, sina mängid. Nemad luewad ja 
mõtlewad, aga teie jooksete. Kõrged majad on iwsad. 

Isa on kodus. 

15. 
Я читалъ, mina lugesin 
ты читалъ, sina lugesid 
OHI, читалъ, tema luges 
мы читали, meie lugesime 
вы читали, teie lugesite 
онй читали, nemad lugesiwad. 

Читаю ли я, kas ma luen — читали ли вы, kas leie lugesite? 

Какой, missugane 
этотъ, see 
молодой, noor 
любёзный, armas 

дяугъ, sõber 
друзья, sõbrad 
в рный, truu 
быкъ, härg. 

Я сегодня читалъ. Вы часто играли. Мой любёзный братъ 
ещё малъ. Онй работали. Онъ ещё молодой (noor) маль-

чикъ, а хорошо читаетъ. Ты не прилёжный мальчикъ. 

ІІІ. 
а, я 

Сестра, õde 
Ученйца, koolitüdruk 
Кнпга raamat 
Деревня, küla 
Нед ля, nädal 
Д вушка, tüdruk 
Моя, minu 
Твоя, sinu 
Наща, meie 
Вйша, teie 

ы (и), и 

сёстры öed 
ученйцы, koolitüdrukud 
ьіінги, raamatud 
дерёвни, külad 
нед ли, nädalad 
дішушки, tüdrukud 
мой сёстры, minu öed 
твой кнйги ? 
ішши дерёвни, ? 
ваіии ^іенйцы ? 
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ая 
Молодая, noor 
Прилежная, wirk 
Малая, weike 
Добрая, hea 

ы я 
молодыя, noored 

? wirgad 
? weikesid 
? head 

17. 
Моя молодая сестра. Моіі молодыя сёстры. Наша кнйга. 

Laina дерёвня. Прилежная ученііна. 
Добрая сестра, hea öde — сестра добра, õde on hea. 
Добрыя сёстры, head õed — сёстры добры, õed on head. 

Прилежная д вушка, — д вушка прилёжна. 
Молодыя д вушки — д вушки молоды. 
Хорошая кшіга —• кнйга хороша. 
Добрый отёцъ — отецъ ? 

Бумага, paber 
Мать, ema 
Матери, emad 
Дочь, Шійх 
Дочери, tütred 
Рубашка, särk 
Рубашки, särgid 
Меня, mind 
Насъ, meid 
Его, teda (meeste sugu) 
Первый, esimene 
Любитъ, armastab 

она, tema 

18. 
бйбушка, wana ema 
тётка, tädi 
ст па, sein 
ст ны, seinad 
лбшадь, hobune 
лошади, hobused 
вчера, heile 
тебя, sind 
васъ teid 
её teda (naeste sugu) 
пёрвая, esimene 
любятъ, armastawad 

(naeste sugu). 

rn. 
Моя мать меня любитъ. Любитъ ли она её? Она 

её очень любитъ. Бабушка добра, она насъ любитъ. Что 
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мы д лаемъ? Мы работаемъ. Дочери читаютъ и йграютъ. 
Рубашки очень краснвы. Наша рубашка чиста. Ваша 
тётка стара. 

20. 
Я буду читать, mina saan lugema 
ты будешь читать, sina saad lugema 
онъ будетъ читать, ) , г * « 

, J. , ' tema aab lugema 
она будетъ читать, j ° 
мы будемъ читать, meie saame lugema 

вы будете читать, teie saate lugema 

o°„1 § £ S S I >«n'«d s»awad wgema 

читаіі, lue! читайте, lugege! 

Muuda ni i samuti : б гать, раббтать, д лать, играть, думать! 

21. 
Я бьі.ть, mina olin 
тьі былъ, sina olid 
онъ бы.ть, | , г. , z , \ tema olr 
она была, j 
мы были, meie olime 
вы были, teie olite 

° 2 } были, nemad oliwad 
ОН j 

гд , kus? 

Гд ты былъ? Я былъ дбма. Кто будетъ читать? Я думаю, 
что моіі братъ будетъ читать. Отцы и братья будутъ сегодня 
раббтать. Что онъ дълаетъ? Онъ бьтаетъ. Работай тепёрь! 

Играйте! 
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1. 

o, e 
Зёркало, peegel 
Село, küla 
Озеро, järw 
Поле, põld 
Море, meri 
Желаніе, soow 

Моё поле, minu põld 
Твоё желаніе, sinu soow 

22. 
а, я 

зеркала, peeglid 
сёла, külad 
озёра, järwed 
поля, põllud 
моря, mered 
желанія, soowid 

мон поля, minu põllud. 
— твой желанія, sinu soowid. 

Наше слово, meie sõna — наши слова, meie sõnad. 
Ваше озеро, teie järw —ваши озёра, teie järwed. 

о е (ее) ы я (ія) 
Молодое, noor молодыя, noored 
Высокое, kõrge высокія kõrged 
Малое, weike малыя, weiked 
Старое, wana старыя ? 
хорошее, hea хорошія, head 
Дёрево, puu дерёвья, puud. 

23. 
Русекій, русская, русское, wene (wenekeeli). Высокое дёрево. 
Дёрево высоко. Русское слово, русскія слова. Тамъ 
русское село. Наше чйстое поле. Это (see) море сйне. 
Эти моря сйни. Это малое зёркало моё. 

2. Meie järw on suur (болыпое). Sinine meri on ilus. 
Sinu puud on kõrged, aga meie majad on weel kõrgemad. 
Tehke tööd, aga ärge mängige mitte. Meie õpime täna, 
aga homme saame meie mängima. Kes jookseb? Karjane 
jookseb. 

24. 
Глубокій, глубокая, глубокое sügaw. 
Глубокое озеро, sügaw järw — озеро глубоко, järw on sügaw. 
Глубокія озёра, sügawad järwed—озёра і̂ лубокн. järwed on sügawad. 

;ane 



Чйстое поле — поле чйсто. 
Чйетыя поля — поля чнсты. 
Ширикое море, lai meri — море широко, meri on lai. 
Сёла широки, külad on laiad. 

Дббрый отецъ — отёцъ добръ. 
Дббрые отцы — отцы добры. 
Молодая д вушка — д вушка молода. 
Молодыя д вушки — дівушки молоды. 
Шпрбкое море — моро широко. 
Широкія мбря — морн ишроки. 

Я сижу, mina istun 
ты сидншь, sina istud 
онъ | 
оиа > сидйтъ, tema istub 
оно ) 
мы сидймъ, meie istume 
вы сидйте, teie istute 
Ollil 

Сидіть, istuma. 

Я сид лъ, mina istusin 
ты сид лъ, sina istusid 
онъ сид л ъ 
оиа сид ла 
оно сид ло 

tema i s t u ^ (meeste) 
а-naeste, o-asja 
sugu lõpp) 

он 
СИДЯІЪ, nemad istuwad. 

мы СИДІІЛИ, meie istusime 
вы сид ли, teie istusite 
ЭШІ сид ли, nemad istusiwad. 

Я буду сид ть, mina saan istuma 
w будешь сид ть, sina saad istuma 
онъ | 
она i будетъ сид ть, tema saab istuma, 
оно j 
мы будемъ спд ть, meie saame istuma 
Bu будотб сид ть, teie saate istuma 
ш ? J будутъ сид ть, nemad saawad istuma. 

(!иди, istu? 
Оидито, istuge! 
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M u u d a ni i samuti : Ходгіть, minema (я хожу) 
вйд ть, nägema (я вііжу) 
держать, pidama (я держ)\ ты дёржишь) 
лежать, lüaas olema (я лежу) 
кричать, karjuma (я кричу) 
молчать, wait olema (я молчу) 

26. 
Гд твоіі отёцъ? Мой отёцъ сидйтъ тамъ н читаетъ. 

В/шіи дбчери сидятъ и работаютъ, а я пе сижу, но (waid) 
играю. Не кричй, а молчіі! Что ты тамъ видишь? Я вйжу 
сйиее море. Сидйте! 

27. 
Старйкъ, wanamees старикн, wanamehed 
Воробёй, warb воробьй, wärwud 
Лекарь, tohter лёкари, tohtrid 
Жена, naene жёны, naesed 
Рука, käsi руки, käed 
Зима, talw зймы, talwed 
Ночь, öö нбчи, ööd 
Утро, hommik утра, hommikud 
Врёмя, aeg врёмени, ajad 

Wärb lendab. Wärwud lendawad. Wanad mehed teewad 
weel sagedaste tööd. Talw on aeg. Käsi teeb tööd. Wäga 
ilus hommik. Laps (дптя) karjub; lapsed (д ти) karjuwad. 
Lapsed, olge wait! Laps seisab maas. Puu seisab maas. 
Naesed teewad tööd. Kas puu on maas? Missugune (какбе) 

puu on maas. See härg seisab maas. 

Muuda nagu читать järgmised sõnad: 
знать, teadma 
отв чать, wastama 
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гулять, jalutama 
помогать, aitama 
любйть, armastama. 

Я люблю, mina armastan 
ты любишь, stna armastad j . n. e. 
я любйлъ, mina armastasin j . n. e. 
ii б ду любйть, mina saan armastama j . n. e. 

Спать, magama. 
Я. сплю mina magan 
ты сшішь, sina magad j . n. e. 
я спалъ, mina magasin j . n. e. 
я буду спать, mina saan magama j . n. e. 

Minu ema armastab mind. Minu sõbrad ei armasta 
sind mitte. Meie magasime täna. Sinu wend armastab wäga 
mängida ja jalutada. Laisad poisid ei armasta tööd teha. 

Хот ть, tahtma. 
Я хочу, mina Щап 
ты хбчешь, sina tahad 
онъ 
она > хочетъ, tema tahab 
оно 
мы хотнмъ, meie tahame 
вы хотііте, teie Щак 

** \ хотятъ, nemad tahawad 

я хот лъ, mina tahtsin j . N. e. 

30. 
Умный, tark; умн е, targem; самыіі умный, kõige targem. 
Wirk? Wirgem? Kõige wirgem? 
Hea? Parem? Kõige parem? 
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Laisk? Laisem? Kõige laisem? 
I lus? Ilusam? Kõige ilusam? 
Uus? Uuem? Kõige uuem? 

Высокій, kõrge; выше, kõrgem? самыіі высбкіЙ, k. kõrgem. 

Малый, weike; мепыпе, weiksein. 
Хорошій, hea; лучіпе, parem. 
Молодой, noor; моложе noorem. 
Глубокііі, sügaw; глубже sügawam. 
Чйстый, puhas; чйще, puhtam. 

31. 
1. Нашъ домъ красйвъ, а вашъ домъ красіів е. Братъ 

малъ, сестрй мёньше. Озеро глубоко, а море глубже. 
Это дёрево высоко. Вйше дерево вышс, а наше дёрево 
сймое высокое. 

2. Sinul on kõige parem leib, aga meil on kõige puhtam 
laud. Teie hoow on lai, aga meie aed on laiem. Nemad 
tegiwad heile tööd, aga mängiwad täna. 

Мы бз̂ деМъ работать. Вы будете читйть. Мой бралъя 
и друзья сегбдня очень часто играли. Мой любезный другъ! 
Ваши высбкія деревья красйвы. Что ты думаешь? Онй 
всегда сыдятъ и пйшутъ (kirjutawad). Наши сёстры въ 
саду (aias) гуляютъ. Ваши дочери сидятъ и работаютъ, а 
я не сижу, но (waid) играю. 

0, нуль null 5, пять 
1, одйнъ 6, шесть 
2, два, дв 7, семь 
3. три 8. восемь 
4, четыре 9. дёвять 

Esimene õpetus Wene keeles. 
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10, дёсять 
11, одйннадцать 
12, дв надцать 
13, тринадцать 
14, четырнадцать 
15, пятнадцать 
16, шестнадцать 
17, семнадцать 
18, восемнадцать 
19, девятнадцать 
20, двадцать 
21, двадцать одйнъ 
22, двадцать два 
23, двадцатъ три 
30, трйдцать 
31, трйдцать одйнъ j . n. е. 

40, сорокъ 
41, сорокъ одйнъ j . n. е. 
50, пятьдееятъ 
51, пятьдееятъ одйнъ }. N. с. 
60, шеетьдесятъ 
61, шеетьдесятъ одйнъ J. N. е. 
70, еёмьдесятъ 
71, еёмьдесятъ одйнъ \. N. е. 
80, воеёмьдесятъ 
81, восемьдесятъ одйнъ J. N. е. 
90, девяиосто 

100, сто 
101, сто одйнъ j . n. с. 
200, двъстн j . n. c. 
300, трйста j . n. e. 
400, четьюеста J. n. e. 

500, пятьсотъ j . n. e. 
600, інестьсотъ j . n. e. 
700, семьсотъ j . n. e. 
800, восемьсотъ j . N. e. 
900, дёвятьсотъ j . n. e. 

1,000. тьісяіа 
2,000, двт, тьіся'ін 
3,000, три тыеячи 
5,000, пять тьісячъ 

2,000,000, два милліона 
10,000,000, дёсять милліоновъ 

34. 

S S : I и, н j Meeste sngu nimisõna lõpud. 

Ainus: ый (oti). Ш 
Paljus: ые, іе 

Meeste sugu omadussõna lõpud. 
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1. Ainus: 
Paljus: 

Ainus: 
Paljus: 

3. Ainus: 
Paljus: 

Ainus: 
Paljus: 

ы и и J Ш г Ш f"9U "lmifõna lõpud. 

*я ' я я } Naeste sugu omadussõna lõpud. 

o, 6 
3, Я 

j Asja sugu nimisõnade lõpud. 

4. Ainus 

о е ' e e } Asja sugu omadussõnade lõpud 
ЫЯ, 1Я 

ъ, ь meeste sugu » 
а, я naeste sugu j omadussõnade lühendatud lõpud. 
o. 6 asja sugu 

Paljus: ы, и kõige kolme su'u omadussõnade lõpud. 

Ülesanne: 1 Ni» . Nimeta igast 3-mest su'ust nimisõnu ja pane 
neile kõlbawad omadussõnad su'u nõudmist mõõda 
ette. 

> Nimeta lauseid, kelles, iga kolme suu lühendatud 
lõpud ette tulewad. Ütle lauseid ainuses ja pal-
juses ja katsu nad ka ülesse kirjutada! 

35. 

Счастье дитяти. 
Я дитя. Господь Богъ любитъ меня II охраняетъ. 

Мой добрые родйтели даютъ мн всс нужное. Утромъ я 
хожу въ учйлнще, а посл об да играю съ братьяхми и 
сёстрами или читію полёзную кшігу. Въ восемь часбвъ 
вечера ложусь спать. Каждое утро и каждый вёчеръ я 
молюсь Богу. 



Отёцъ: Ваня! но дешь ли въ городъ въ учіілпще? 
Сынъ: Не по ду, тятя; оетанусь дома, теб буду помогать 

по хозяйству. 
Отёцъ: А зиаешь, Ваня, и коза не хочетъ хать на базаръ, 

no мужйкъ везетъ её связанную продавать. 

Б дный челов къ и сынъ его. 
Одйнъ б дный челов къ, не им я ни дёнегъ, ии хл ба 

для пронитанія д тей свойхъ, всталъ рано, помолйлся Богу, 
разбудйлъ сьша и пошёлъ съ нимъ къ богатому господйпу 
просріть раббты: ибо опъ былъ чёстенъ, не хот лъ быть 
пр&зднымъ и ИТТІІ проснть мн.тостыни. 

Оші воні.иі на господскій дворъ и, не вйдя никого, 
потому что было рано, вхбдятъ въ комнату. Тамъ лежДла 
куча дёнегъ. 

Сынъ говоргітъ: Лхъ, батюшка, какая куча дёнегъ! 
возьмёмъ сколько вамъ угбдно. 

Хранй насъ Боже! отв чалъ отёцъ: он не нанін, а у 
другихъ не должно тайно брать и мал йшаго, чтобъ не 
лишйться благословёнія Бога и людёй. 

38. 
ПРОДОЛЖЕНІЕ (järg). 

Зд сь никто не вйдитъ, сказалъ сынъ. Конёчно отв 
чалъ отёцъ, люди не вйдятъ, но вндитъ Богъ, который 
везд присутствуетъ. Онъ обличйтъ иредъ вс ми пашъ 
постунокъ и ни я, ни ты не получимъ в чнаго блажёнства. 
Это искушёиіе нашеіі бідности и чёстностп. Зиаіі, сынъ 
мой, что воръ Боруетъ не для прйбыли, а для своей гйбели. 



— 37 — 

При сихъ словахъ вхбдитъ господйнъ, котбрый бы.гь 
въ другбй кбмнат и все слышалъ. Онъ бчень довбленъ 
былъ поступкомъ б днаго челов ка, хвалйлъ его чёстность 
и далъ ему дёнегъ скблько нужио было на разжйву. 

39. 
С нокосъ. 

Пойдёмто въ пбле иа с нокосъ; тамъ тепёрь вся де-
рёвня; мужчйны косятъ траву, а д вушки и женщішы 
убираютъ высохшее с но въ кбпны и стбги. 

40. 
Рыба и д ва. 

Д ва у моря сид ла, 
Говоря сама. съ соббю: 
„Ббже сйлышй, Ббжс правый! 
Что на св т шйре моря? 
Что на св т дблыне пбля? 
Что быстр й коня дихаго? 
Что вкусн й н слйще мёда? 
Что мил й роднаго бр^та?" 

Изъ воды ей рыба мблвитъ: 
„Ахъ ты, д ва зёленъ разумъ! 
Нёбо шйре сйне моря; 
Мбре далыне чйста пбля; 
Взоръ быстр й коня лихаго! 
Б лый сахаръ слаще мёда; 
Мужъ мил й роднаго бр5та." 

41. 
Муха. 

Быкъ съ плугомъ на покбй тащйлся HO трудахъ, а 
муха у негб сид ла на рог&хъ, и муху же онй дорбгой 



повстр чали. „Откуда ты, сестра?" отъ этоЙ былъ вопросъ. 
А та, поднявши носъ, въ отв тъ еіі говорйтъ: Откуда? мы 
пахали!" 

42. 

Тетёркино гн здо. 
На пол , подл л са, Иванъ и ёдоръ нашлй тетёр

кино гн здо. Онй поймали также и тетёрку, которая си-
д ла на яйцахъ. „Возьмй ты яйца", сказалъ Иванъ ёодору, 
„а я возьму тетёрку! Яйца стоятъ столько же, сколько и 
тетёрка. — „Если такъ", возразйлъ ёдоръ, „TO дай мн 
тетёрку, а себ возьмй яйца!" 

Мёжду мяльчиками произошёлъ споръ, а отъ спора 
дошло до драки. Во врёмя драки, Иванъ выпустилъ изъ 
рукъ тетёрку, а ёдоръ растопталъ яйца. 

И такъ онй оба были наказешл и пошлй домой - - ст 
пустыми руками. 

43. 
П сенка розы. 
Зовутъ меня люди 
Царйцей цв товъ, 
За цв тъ и за запахъ 
Мойхъ лепестковъ 

Хоть кустъ мой зелёный 
Васъ раяить готовъ ..... 
Но кто-жъ не простйтъ мн 
Колючихъ шиповъ? 

44. 
Бережливость. 

Пётръ Велйкій, императоръ россійскій, щёдро награж-
далъ заслуги. но былъ весьма бережлйвъ относіітельно 



самого себя и часто говаривалъ: „Кто коп йки не бер 
тотъ самъ рубля не стоитъ." 

45. 
Народный гимнъ. 

Боже, Царя храпй! 
Сйльный, державный, 
Царствуй на славу, па славу намъ! 
Щрствуй на страхъ врагамъ, 
Царь православный, 
Боже, Царя хранй! 
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